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Kurczak i Stonoga byli przyjaciétmi. Pomimo
tego, zawsze ze sobg rywalizowali. Pewnego
dnia postanowili zagrac¢ w pitke nozng, aby

sprawdzi¢ ktéry z nich jest lepszym graczem.

Chicken and Millipede were friends. But they
were always competing with each other. One
day they decided to play football to see who the
best player was.
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Zaczeli wykonywac rzuty karne. Najpierw Od tej pory, kurczaki i stonogi to wrogowie.

Stonoga staneta na bramce. Kurczak strzelit

tylko jedng bramke. Nadeszta kolej Kurczaka,

aby stang¢ na bramce. From that time, chickens and millipedes were
enemies.

They decided to play a penalty shoot-out. First
Millipede was goal keeper. Chicken scored only
one goal. Then it was the chicken'’s turn to
defend the goal.
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Kurczak byt wsciekty, ze przegrat. Nie potrafit
przegrywac. Stonoga zaczeta sie Smiac, bo jej
przyjaciel tak bardzo przejmowat sie swojg
przegrana.

Chicken was furious that she lost. She was a
very bad loser. Millipede started laughing
because his friend was making such a fuss.

Kurczakowi odbito sie. Potem plut, kichat i
kaszlat. Stonoga byta obrzydliwa!

Chicken burped. Then she swallowed and spat.
Then she sneezed and coughed. And coughed.
The millipede was disgusting!
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Gdy Kurczak wracat do domu, spotkat Mame
Stonogi. Mama Stonogi zapytata: ,Czy widziate$
moje dziecko?” Kurczak nie odpowiedziat. Mama
Stonogi bardzo sie martwita.

As Chicken was walking home, she met Mother
Millipede. Mother Millipede asked, “Have you
seen my child?” Chicken didn't say anything.
Mother Millipede was worried.

Nagle Mama Stonogi ustyszata gtos swojego
dziecka: ,Mamo! Pomdz!” Mama Stonogi
rozejrzata sie dookota i nastuchiwata. Gtos
dobiegat ze Srodka kurczaka.

Then Mother Millipede heard a tiny voice. “Help
me mom!” cried the voice. Mother Millipede
looked around and listened carefully. The voice
came from inside the chicken.



